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“The whole of these verses bearing upon
what is known as ‘the heavenly witnesses,’
has been omitted in the Revised Version.
This omission is one of the most indubitable
results of textual criticism. The words left
out can be proved to have no claim whatever
to a place in the text of Scripture. None of
the uncial manuscripts contain them. None
of the ancient versions represent them.  None
of the I‘athers quote them, even when argu-
ing on the subject of the Trinity.”  And again
on page 42, it continues : —

“No defender of the genuineness of 1.
Joun v. 7, 8, will probably arise in the future.
The controversy regarding the passage is [in-
ished, and will never be renewed.”  And in
conclusion, page 43 ;—“so decidedly have
the minds of all scholars been made up as to
the spuriousness of the words, that they have
been omitted in the Revised Version, without
aline even on the margin to indicate that they
had ever been admitted to a place in the sa-
cred text.”

Their removal from the Scripture will facil-
itate the return to true doctrine. The primi-
tive Church did not have the dogma of ¢ three
co-equal Divine persons, dwelling together
from eternity, each of which was Dby himsclf

Lord and God.” This was a later invention. -

The Apostolic and primitive doctrine is that
of Irather, Son and IHoly Spirit, as threc not
fully defined Divine Iissentials, embodied in
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the One Person of our Lord God and Saviour
Jesus Christ.

The second and third Epistles of John are,
like the first, believed to have been written at
Ephesus. From the comparative silence of
primitive antiquity concerning them, and be-
cause the author at the beginning of each
calls himself “The Elder,” instead of ‘“an
Apostle,” many have conjectured that they
were written by John ¢ the Presbyter,” who
succeeded the Apostle John at Ephesus, and
that their date is therefore a generation later.
This however is improbable. As they are so
short and special in their contents, it is not
surprising that the earliest Fathers should
omit quoting them. Ifor an Apostle to call
himself by another title was not uncommon ;
Peter, James, and Jude did the same.:~ Be-
sides, eight of the thirteen verses comprising
the second IEpistle are also found in the first,
so interwoven in the text as to show that the
two had the same author, and that the second
was written very soon after the first, while the
general subject was still quite fresh in the
writer’s mind.

As soon as the Church came to pay more
particular attention to these things, being
found among the sacred writings, they were
retained there as authentic and apostolic.
They are quoted as Scriptures by Aurelius in
the council of Carthage, A. D. 256, showing
that at that time they must have been widely
received. They have also the testimony of
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Clement of Alexandria, Alexander of Alexan-
dria, Dionysius, Irenzus, Jerome, and I5ph-
rem Syrus. In the fifth century they were
almost universally received.

The second is addressed to an “ elect lady
and her children.” They are exhorted to
persevere in Christian love, and to beware
of false teachers, refusing to receive them.
There is a closing greeting from the children
of an “ Iilect Sister.”

The third is addressed to one “ Gaius,” a
“Dbeloved” Dbrother, member of a certain
Church in which there was also one “ Diot-
rephes, who had set himsclf against the
Apostolic authority and doctrine.  Gaius is
commended for his faithfulness, piety, and
charity. Diotrephes is rebuked. And an-
other brother, Demetrius, is spoken of as hav-
ing “a good report of all men, and of the
truth itself.” The Apostle closes by saying
that he soon hopes to come to them in
person.

Much conjecture as well as inquiry has
been expended in the effort to identify the
Gaius here addressed, as several of that name
are mentioned in the New Testament; and
also to discover the particular Church of
which he was a member. Nothing however
is really known about cither ; the only strong
probability being that the latter was one of
the Seven Churches of Asia, to which the
Apostle’s personal oversight extended.
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THE EPISTLE OF JUDE.

The author of this Epistle speaks of him-
selfl as “the servant of Jesus Christ and
brother of James.” He has been widely sup-
posed to have been the Apostle Jude or Ju-
das, called also Lebbaeus and Thaddeus.
This view has been sustained by many learned
critics of both ancient and modern times. It
is held by those who identify the Apostle with
Jude the brother of our Lord according to
the flesh. In opposition to this view there
may be cited a list equally as long that this
Jude was not the Apostle.

This is supposed to be implied by the con-
tents of verse 14, where the writer speaks of
words that have been spoken before by “the
Apostles of our Lord Jesus Christ.”

However this question may be finally de-
cided, there is no reasonable doubt that the
writer of the Epistle was the “ Judas” named
in MaTT. xiil. 55 ; MARK vi. 3, as one of the
brethren of Jesus ; the brother also of James,
the author of the Epistle of that name. The
pobability is that it was written at Jerusalem,
not far from A. D. 65, and addressed to con-
verts from Judaism residing in Palestine. It
began to be received as authentic as eaily as
A. D. 170 ; continuing to gain in favor as it
became known, it was finally included in the
canon of Scripture by common consent.

The writer exhorts his readers “to contend
earnestly for the faith once for all delivered to
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the saints ;" and the remainder of the Tipistle
is almost entirely devoted to a description of
the adversaries of the faith. They are certain
“ungodly men,” who, having crept into the
Churches unawares, are bent upon “ turning
the grace of God into lasciviousness.” He
speaks of their unnatural lusts, and cites from
the Old Testament a number of instances
in which evil doers have been visited even in
this world with Divine Judgments and pun-
ishment. Towards the close he reminds
them that the Apostles of our Lord had al-
ready foretold the appearance of such cor-
rupters and destroyers of the faith. In this
case the denunciations are not directed so
much against false teachings as against cor-
rupt practices in the life. In this respect the
Epistle has an important use and warning for
all time.

The style of the writing is impassioned and
impetuous to a high degree; the strongest
images and most expressive epithets being
employed to depict the polluted character of
the apostates alluded to, and to sct forth the
writer’s burning antipathy to such unholy per-
versions of the life and doctrines of the Gos-
pel.

The similarity between a part of this Iipistle
and certain portions of the sccond Ilpistle of
Peter, has occasioned much remark among
Biblical critics.  The passage in II. PrTER
il. 1-19, is almost identical with a large part
of Jude. The similarity is so great that many
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believe that one of these writers must have
been familiar with the composition of the
other. It is the opinion of some critics that
Jude’s is the earlier document, and that there-
fore it must have been perused by Peter. A
more probable solution however is that Jude
being a resident of Jerusalem, may have fre-
quently listened to Peter’s preaching, and
warmly embraced his sentiments.

The references to our Lord in this short
Epistle are worthy of attention. Instead of
the single appellation ¢ Christ,”” so much in
common use at the present day, the full tri-
nal name, “ Lord Jesus Christ,” is employed.
He is our “only Lord and Master,” (verse 4,
New Version) ; and “the only God " is “our
Saviour,” (verse 25, New Version). We have
only to note that this is in entire accordance
with Apostolic usage, and with primitive doc-
trine.

XV.—The Apostolic Fathers.

Tris term is meant to apply to the .imme-
diate disciples and fellow-laborers of the Apos-
tles, and in a more restricted sense, to those
among them who have left writings behind
them. They are divided into two classes:
1. The disciples of Paul: Barnabas, Clement
of Rome, and Hermas. 2. Disciples of John :
Ignatius of Antioch, Polycarp of Smyrna, and
Papias. Dionysius the Areopagite is some-
times reckoned among them, and if so must
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be placed with the disciples of Paul.  While
these writings are of no divine authority, they
are nevertheless interesting and important as
giving us information concerning the doctrine
and condition of the primitive Churches, and
as being the utterances of men who had seen
and labored with the Apostles of our Lord.

These must be clearly distinguished from
a mass of writings which at a later period
sprang up and obtained more or less currency
in the Christian Church. Many spurious pro-
ductions were attributed both to the Apostles
and their successors.  Not a few of these are
simply worthless and puerile, illustrating only
the declension of the times. Under the head
of Apocryphal Gospels, Tischendorf has pub-
lished twenty-two works, and thirteen under
that of Apocryphal Acts of the Apostles.  In
like manner were the Book of Revelation and
the I'pistles numerously imitated, and a mass
of productions passed off as emanating from
the Apostolic I'athers. It is only nccessary
to allude to these, in order to discriminate
more distinetly those few which are authentic
and interesting, and which it will he useful
for us to notice.

I. CLEMENT OF ROME.

At the end of the Alexandrine Manuscript
of the Scriptures, preserved in the Dritish
Muscum, is an Iipistle of Clement of Rome
to the Corinthians, followed by a part of a
so called second LEpistle to the same Church.
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The first is acknowledged to be genuine. It
was known to the early fathers and com-
mended by them. Their quotations from it
agree with the contents of the Epistle as we
now have it nor does it exhibit any marks of
a later age.

We have no biography of this Clement.
The ancient writers speak of him as bishop
of Rome. He is widely supposed to have
been the Clement mentioned in PHIL. iv. 3,
as the fellow-laborer of Paul at Philippi.
Though probable, this is by no means cer-
tain. By some critics this Epistle is sup-
posed to have been written soon after the
persecution under Nero, A. D. 68. By
others, with niore probability, after that un-
der Domitian, A. D. 96 or ¢7.

The IEpistle, though somewhat diffuse and
repetitious, still breathes a good deal of the
Apostolic spirit and fervor. Asin the days
of Paul, so now, the Corinthian Church was
troubled by a “wicked and unholy sedition,”
which had proceeded so far as to thrust out
from their ministry some worthy men. It
seems there were some among them who de-
nied the doctrine of the resurrection, or the
immortality of the soul. Clement kindly re-
proves these ¢ few rash and self-willed men,”
and endeavors to restore the spirit of love and
unity in the divided Church. He commends
the Dbody for its general orderly and moral
behavior before this trouble arose, and pic-
tures the mischiefs to which strife and con-
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“tention lead. He reminds them of the sacred
rules of life laid down by our holy religion, of
the example of the Saviour, and of the holy
men of all ages.  Ile emphasizes the spiritual
relation of believers to God, his high value
of the spirit of love and unity, the sure re-
wards of obedience and the certain punish-
ment of disobedience, with other similar ex-
hortations to holiness of life. Tle compares
the Church to an army carnestly insisting on
the necessity of different ranks and orders,
and of order and subordination among them
from a spirit of obedience. IHe introduces
likewise its correspondence to the human
body, where so many organs and members,
each in its own function and place, work from
a common purpose, all conspiring to the pre-
servation of the whole. So the Church, com-
posed of many members, should strive after
unity of purpose, each one in his own place
and office working to secure the strength and
well-being of the entive body.  Tts lessons
are of good order, peace, and harmony. A
thoroughly Christian spirit pervades the whole,
with a noble simplicity and fervor.  Says IPro-
fessor Schaff, ““it evinces the calm dignity and
the practical executive wisdom of the Roman
Church in her original Apostolic simplicity,
without the slightest infusion of hicrarchical
arrogance.”  Perhaps it may be justly said to
approach more nearly to the character of an
Apostolical Ipistle than any other of the re-
mains of antiquity.
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As to the second Epistle, bound up with the
first, it is generally understood to be spurious.
Fusebius is the first of the ancient fathers
who mentions it, and he speaks of it doubt-
ingly ; saying “ But it should be known that
there is said to be also a certain second Epis-
tle of Clement. But it is clear to us that this
is not equally known with the first; for we
know that the ancients have not made use of
it.””  Several other writings also claimed to
have been his, are not considered authentic.

2. BARNABAS,

the companion of Paul. He was a Levite,
born in the island of Cyprus, where a colony
of Jews had settled. To his original name
Joses, or Joseph, the Apostles added that of
Barnabas, Son of exhortation, by which he
was subsequently known; Acts iv. 36. He
was among the earliest converts to Christian-
ity, and joined the Church at Jerusalem soon
after its establishment. e evinced his zeal
for the Gospel by selling his land and laying
the procceds at the Apostles’ feet.—AcCTS iv.
37. IHe appears to have been ready in
speech, and in Acts xiil. is mentioned among
the “ prophets and teachers,” and those hav-
ing the gifts of the Spirit. He soon acquired
such influence that he was able to dissipate
the distrust with which the other disciples at
first regarded Paul, introducing him to Peter
and James, and vouching for his sincerity.
When word came to Jerusalem that the
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Gospel was spreading among the Gentiles at
Antioch, Barnabas was sent thither, where he
labored successfully, and has been justly re-
garded as the founder of the Church in that
place. TFinding need of assistance, he went
to Tarsus to seck Paul, bringing him back
with him into the field. There they labored
together a whole year; and from that time
to the close of their united ministry their his-
tory is woven together in the book of Acts.
They went up in company to Jerusalem to
carry the contribution of the Church to the
suffering brethren in Judea; and after their
return, taking with them Mark, a nephew of
Barnabas, started on that memorable mission-
ary journey through Cyprus, Pamphilia, Pisi-
dia, and Lycaonia, preaching to both Jcws
and heathen. DBarnabas appecars from the
first to have belonged to the broad, non-Jud-
aizing party. In Acrs xiv. 4 and 14, he is
spoken of as an Apostle. After the return
from their great tour, they abode together
for some time at Antioch. TPaul then pro-
posed a second tour for revisiting and con-
firming the Churches. Barnabas wished to
take Mark with them, as before. To this
Paul objected. So they separated ; Paul and
Silas proceeding on the visitation, while Bar-
nabas and Mark went on a mission to Cyprus,
the birthplace of the former.

I'rom this time the narrative in Acts is si-
lent about him, and we know nothing posi-
tively concerning  his  subsequent  history.
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From allusions in Paul’s Epistles we learn
that on one occasion at Antioch he was led
to yicld temporarily to the prejudices of the
Judaizing converts (GaAL. ii. 13); and that,
like Paul, he supported himself mostly, if not
wholly, by his own labor (I. Cor. ix. 6). Tra-
dition has been busy in the endeavor to sup-
ply the deficiency in his biography, and many
remarkable stories are told, among others
that he suffered martyrdom in Cyprus; but
nothing really reliable is known. Several of
the ancient Fathers state that he was a per-
sonal disciple of our Lord ; some say one of
the seventy sent out by Him. This is not
improbable ; but when or where his labors
ended has not been preserved.

An Epistle in twenty-one chapters has
come down to us bearing the name of Bar-
nabas, and appears in the collection of the
IFathers.  After lying concealed for centuries,
it was brought to light again in 1645. Until
recently the first four and a half chapters
existed only in a bad Latin translation, the
remainder being in Greek. But in 1859
Tischendorf discovered the “Sinai Codex’ at
Mount Sinai, which contains, in addition to
the two Epistles of Clement of Rome, the
entire Ipistle of Barnabas in the original
Greek. 'The authenticity of this Epistle has
been much discussed. Clement of Alexan-
dria quotes it as the work of Barnabas. But
the majority of modern opinion attributes it
to a later and weaker writer, of the Alexan-
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drine school, somewhere between A. D. 70
and 120. It evidently was held in consider-
able esteem at Alexandria in the fourth cen-
tury.

The endeavor of the writing is to strengthen
believers in the faith of a purcly spiritual
Christianity. Tt begins by declaring that the
literal sacrifices of the law are abolished, and
attributes to the OIld Testament something
like a spiritual meaning.  Ilis attempts to
arrive at it however ave not coherent, and
often far-fetched and fanciful. e possessed
no genuine key to the Divine allegories. Dut
maintains throughout that the lLord Jesus
Christ and His kingdom are prefigured in
all.  One chapter is devoted to the meaning
of the Sabbath, another to that of the Temple.
The last five chapters arc of a practical char-
acter, sctting forth the two divergent ways of
life, the way of light and the way of darkness ;
closing with an cxhortation that those who
read it will so live that they may he blessed
to all eternity. It is a simple, pious, and
earnest work ; and interesting as  showing
something of the spirit and manner of at least
onc school of Christians at that carly day.

Tertullian, with some others of antiquity,
attributed the Ipistle to the IHebrews to Dar-
nabas, and in this has been followed by a few
learned modern critics.
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3. THE EPISTLES OF IGNATIUS.

Tonatius, a native of Syria or Asia Minor,
was bishop of the Church at Antioch after A.
D. 69. According to Theodoret he was con-
secrated by the Apostle Peter himself. He
was a hearer and is supposed to have been a
disciple of John. He bore the surname of
Theophorus,—i. e., one who carries God in
his heart ; or as he himself explained it, car-
ries Christ.  Christ and God being in his es-
timation one and the same. According to
some traditions he was the little child whom
Jesus set in the midst of His disciples. All
accounts agree in attributing to him an affec-
tionate and winning nature. It is said that
“he was a true shepherd of his people, one
of those meek, earnest, loving spirits to whose
beautiful unobtrusive piety Christianity owed
its first and best triumphs. Domitian’s per-
secution of the Church of Antioch (A. D. 97)
proved him to be no less courageous than
pious, and when that storm had passed over,
the sccond and fiercer persecution of Trajan
gratified Ignatius’s wish of being sacrificed
for his flock.”

It is related that when brought before Tra-
jan at Antioch, the emperor, just and virtuous
no doubt according to his own standards,
could not at all appreciate the meek, simple,
unselfish, and unworldly principles professed
by the Dbishop, contemptuously calling him a
kakodaimon (i. c., @ poor devil), and in the



184 BIDLE MANUAL,

end condemned him to be taken as a prisoner
to Rome, there to be made the food of wild
beasts, for the amusement of the people. The
sentence was executed, according to some in
A. D. 107, according to others not till 116.
It was during this last journey to Rome,
that he wrote the seven Ipistles now regarded
as the only authentic ones bearing his name.
He stopped at Smyrna, where Polycarp was
bishop, and there penned four of them, viz;
one each to the liphesians, Magnesians, Tral-
lians, and Romans.  After his departure from
that place he wrote three others ;—one to the
Church at Philadelphia, one to the Church at
Smyrna, and a personal one to Polycarp their
bishop. These all are mentioned by Ituse-
bius and Jerome. There is a Syriac version
containing three of them. Other Iipistles
have come down to us bearing his name,
which however arc not now considered au-
thentic. Others put them forth, hoping to
gain currency for them from the authority of
his name. An Armenian version exists con-
taining thirteen Iipistles. A number of other
pretended letters of his appeared also in the
early centuries. Some versions of the authen-
tic writings are Dbelieved to have been tam-
pered with, having received more or less
interpolations.  The editions more recently
published however are presumed to he accu-
rate. Some of these lipistles maintain the
deity of our Tord Jesus Christ. Many critics
have taken the ground that this is an iater-
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polation. But even if this be so, the fact
shows the sentiment prevailing at the time
the addition was made.

Ignatius was a man of great depth and sin-
cerity of piety, and wrote with much vigor
and energy. He placed great value on the
Church as a visible organization, and endeav-
ored to render it a useful institution for the
world Dy insisting on the duty of Christians
to regard its order and efficiency, and to work
together for the common good with due sub-
ordination and obedience. He urges believ-
ers to maintain unity, and to avoid false
doctrines, specifying particularly Judaizing
teachers and such as deny the proper human-
ity of our Lord.

His Lpistle to the Church at Rome is-of
considerable interest. In it he refers to the
death he is about to suffer there for the cause
of Christ and His Gospel. Some have
thought he manifested an almost “ undue
desire to obtain the crown of martyrdom,”
as he protests against any interposition of the
brethren there in his behalf. “I beseech
you,” he says, “show no unseasonable good
will towards me. Suffer me to be the food
of wild beasts, by means of which I may at-
tain to God. I am the wheat of God, and
am ground Dby the teeth of wild beasts, that
I may be found the pure bread of God.”

His Iipistle to Polycarp, his fellow-bishop
or pastor, is largely taken up, like Paul’s to
Timothy, with precepts as to the right dis-
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charge of his duties as an overseer in the
Church. He enlarges, too, upon the mutual
duties and responsibilitics existing hetween
pastor and people, regarding these relations
as of a sacred and mmportant character.

4. THI EPISTLIS OF POLYCARP.

Polycarp, a disciple of the Apostle John,
was bishop or pastor of the Church in Smyr-
na. He was horn about A. D. 8o, at what
place is unknown. IMis pupil Ireneeus, has
left a very intcresting and important testi-
mony concerning him, serving as a valuable
link uniting the Apostolic age with the Church
of the second century. According to this he
was Dbrought up at Smyrna, where he was
taught Christianity principally by John, but
to some extent by other Apostles also. "T'his
fragment is preserved Dby liuschius.  Says
Trenceus, “ 1 can tell also the very place
where the blessed Polycarp was accustomed
to sit and discourse ; and also his entrances,
his walks, the complexion of his life, and the
form of his hody, and his conversations with
the people, and his familiar intercourse with
John, as he was accustomed to tell) as also
his familiarity with those who had scen the
Lord. Also concerning His miracles, His
doctrine, all these were told by Polycarp, in
consistency with the Holy Scriptures, as he
had received them from the eye-witnesses of
the doctrine of Salvation.”

ITe must have developed an apt and re-
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markable Christian scholarship very early,
for it is related by Tertullian, Jerome, and
others, that he was installed pastor of the
Church in Smyrna by John himself, assisted
by some other Apostles and Dby pastors of
neighboring Churches, when he must have
Leen less than twenty-five years of age. As
already stated, he was exercising his pastoral
functions there when that other, more aged,
disciple of John, Ignatius of Antioch, passed
through on his way to martyrdom at Rome.
And we are told that the two “had much de-
lightful Christian converse ” together on that
occasion.

Nearly half a century later, Polycarp him-
self visited Rome, while Anicetus was pastor
or bishop there. The two had a friendly
conference in relation to the proper time to
hold Icaster. They could not come to a
common conclusion, so they agreed to differ.

I'1is martyrdom is described at great length
and with much feeling in the fourteenth chap-
ter of Itusebius’s Itcclesiastical History, and
took place probably in A. D. 166, during the
persecution under the emperors Marcus Aure-
lius and Lucius Verus. The pro-consul, Stati-
us Quadratus, before whom the aged pastor
was brought for trial, was so deeply impressed
by his venerable appearance that he wished if
possible to save his life. And for this pur-
pose earnestly entreated him “to revile
Christ,” that he might have a reason for set-
ing him at liberty. DBut Polycarp replied:
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“Lighty and six years have I served Him,
and He never did me wrong; and how can
I now blaspheme my King that has saved
me? Il you would know what T am, I tell
you frankly I am a Christian.”

He was hurned alive. It is said that “in
such profound reverence was he held by his
fellow Christians, for his almost perfect graces
of character, that the Jews (who had heen
conspicuously zealous in collecting “wood
and straw from the shops and baths’ to burn
him) instigated the pro-consul not to give up
the corpse of the martyr to his co-religionists,
“lest, abandoning him that was crucified, they
should Dbegin to worship this one.”” Thus
affording the very strongest testimony to his
exalted or saintly character.

He distinguished himself while at Rome
by his opposition to the Marcian and Valen-
tinian heresies 5 stopping his cars, as Irenweus
relates, whenever false doctrines were uttered
in his presence.

Polycarp is Dbeliecved to have been, and
probably was, bishop or pastor of the Church
in Smyrna when the Apocalypse was written ;
and henee, in the literal sense, is the person
there addressed as ¢ the angel of the Church
in Smyrna;” saying to him, “I know thy
works, and tribulation, and poverty (but thou
art rich). . .. I'ear none of those things
which thou shalt suffer. . . . 3e thou faithful
unto death, and I will give thee a crown of
life.”
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On being brought to the stake where he
was to be burned, he refused to be fastened,
but met his fate with fortitude and calmness.

ITe was the author of several homilies and
Epistles. Most of these have been lost ; the
only thing coming down to us being his short
Epistle to the Philippians. This was written
soon after the martyrdom of Ignatius, A. D.
107 or 116. As we have stated, Ignatius on
his way to Rome had stopped at Smyrna,
where the two pastors had enjoyed some edi-
fying Christian intercourse.  After leaving
Smyrna he wrote Polycarp a letter. Of this
letter the Church at Philippi had heard, and
sent to Polycarp for a copy of it. And his
Epistle to them was in answer to their appli-
cation, transmitting also a copy of the Igna-
tian Iipistle, and of several others which had
come into his hands.

This piside to the Philippians is marked
by the simplicity and fervor so characteristic
of the Apostolic and primitive times. The
Philippians are commended for their love
manifested towards the suffering servants of
our common Lord and Saviour, and exhorted
to steadfastness and faithfulness. They are
reminded of Paul’s Epistle to them, and then
the writer points out the various duties be-
longing to the several officers and classes of
members in the Church. The writer employs
very largely the Scriptural phraseology, and
so has given an incidental confirmation of
the antiquity and authenticity of most of the
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books of the New Testament. On this ac-
count the Epistle possesses great value, and
was long held in so high esteem that as late
as the time of Jerome it was read in the pub-
lic asseinblies of the Asiatic Churches.

5. TERMAS.

The work current under this name is known
by a single title, Z%e Shepherd of Llerinas ;
or The Pastor of Iermas. The author hived
and wrote at Rome during the pastorate of
Clement, A. D. g2 to 1or1, and hence was con-
tempory with the Apostle John. According
to the testimony of antiquity, and the gen-
eral Delief, he was the Ilermas to whom Paul
sends salutation, Roar. xvi. 14. If so, he
must have Dbeen then a young man. This
belief is probable, for in his hook he styles
himself an aged man at the time of writing.
e appears to have been a married man and
father of a family.

The work is divided into three parts: the
first contains four visions ; the sccond, twelve
moral and spiritual precepts; the third, ten
similitudes  or parables, cach intended  to
shadow forth some spiritual truth. The au-
thor deals largely in the supernatural, recog-
nizes our Lord’s work in Ifades or the unseen
world, and teaches the doctrine that cach
person has both a good and a bad angel at-
tendant upon him, cach endeavoring to influ-
ence his life.  ITe was more deeply imbued
with the writings of the Old "Testament than
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with those of the New; and seems to have
had some general idea of ¢“Correspondences”
in his symbolism, but not being in possession
of a definite key, he wanders into many va-
garies and fancies.

Dr. Schaff pronounces it “one of the most
popular and authoritative books of the early
Church.” Christian truth is presented in an
attractive and interesting manner. The au-
thor represents himself as the ¢ angel of re-
pentance,” and regards Christianity as a new
law of life.  All his teachings are highly
ethical and practical. He endeavors to arouse
the slumbering Church to a Detter, more
spiritual, order of life, in view of the speedily
impending judgment. In theology, he is near-
est to James and farthest from Paul ; he “has
no idea,” says Schaff, “of justifying faith,”
that is, in the Lutheran sense ; but he places
genuine faith among the highest virtues, and
maintains the pre-existence and ““strictly di-
vine”’ character of our Lord Jesus Christ,
the Son of God. He lays chief stress on do-
ing Iis will, and breathes the high and noble
spirit of the Gospel of love.

The literary garb in which these teachings
are clothed is that of allegorical romance. It
is the oldest Christian allegory, and has been
termed the “Pilgrim’s Progress” of the ante-
Nicene times. It held a similar, though high-
er, position among the masses of the primi-
tive Church, to that occupied in recent times
by Bunyan’s work. It may have suggested
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Bunyan’s work, as it undoubtedly did some
portions of Dante’s Divina Commedia.

Though never admitted into the canon, it
nevertheless was placed next to it through all
the early times. Irenweus, Origen, and the
Alexandrine school speak of and quote it as
Scripture, regarding it as in a certain sense
inspired ; it was read in public worship in
the Churches down to the time of Iiusebius
and Jerome ; and was not unfrequently, as in
the case of the Codex Alexandrinus, bound
up in the volumes with the Sacred Scripture.

However, it gradually fell out of use, and
is not suited to modern times. Its principal
importance and use at present is as an illus-
tration of what was believed and valued in
the early ages of the Church, when Christian
truth was new, and before the Spiritual mean-
ing of the Divine Word had Dbeen delinitely
revealed.

6. PAPIAS.

Born, probably, about A. D. 70, Papias was
a disciple of the Apostle John, and a friend
of Polycarp, and became bishop or pastor of
the Church at Hierapolis, in Phrygia; where
he remained till some time after the middle
of the second century. According to tradi-
tion, he suffered martyrdom at Pergamon
about the same time with Polycarp at Smyr-
na; A. D. 155. So that in addition to John
the Apostle, he may have known Philip the
evangelist, and other of the primitive disciples
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of our Lord who survived the destruction of
Jerusalem.

He was a pious, devout, and learned stu-
dent of the Scriptures ; and his personal asso-
ciations with the last survivers of the Apostolic
age have always given his testimony great
weight in the Church. Though he has been
held to have been of a somewhat credulous
disposition, and to have possessed limited
powers of discrimination, yet his perfect sin-
cerity and honesty are unquestioned. He
had access to the primitive sources of the
Gospel.

He says of himself and the method he pur-
sued, “I shall not regret to subjoin to my
interpretations [of the Lord’s oracles] what-
soever I have at my time accurately ascer-
tained and treasured up in my memory, as I
have reccived it from the elders (or presby-
ters) and have recorded it to give additional
confirmation to the truth, by my testimony.
For I did not, like most men, delight in those
who speak much, but in those who teach the
truth ; nor in those who record the com-
mands of others (or of strangers), but in
those"who record the commands given by
the Lord to our faith, and proceeding from
truth itself. If then any one who had at-
tended on the elders came, I made it a point
to inquire what were the words of the elders;
what Andrew, or what Peter said, or Philip,
or Thomas, or James, or John, or Matthew,
or any other of the disciples of our Lord;
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and what Aristion and the elder John, the
disciples of the Lord, say. Ior I was of
opinion that I could not derive so much ben-
efit from hooks as from the living and abid-
ing voice.”

Says Schaff, “He stood on the threshold of
a new period when the last witnesses of the
Apostolic age were fast disappearing, and
when it seemed to be of the utmost 1mport-
ance to gather the remaining fragments of
inspired wisdom which might throw light on
the Lord’s teaching, and guard the Church
against error.”

The faithful zeal of Papias in thus gather-
ing up and recording these oral traditions of
the Apostles and their disciples, has been the
means of preserving many valuable things for
our service. Ile bears important testimony
to the books of Sacred Scripture.  In this he
is one of our carliest witnesses.  Ile knew three
of the four Gospels, and the first Iipistles of
John and Peter; though he is silent con-
cerning Paul’s writings. IHe is, too, one of
the oldest witnesses to the inspiration and
credibility of the Book of Revelation.  And,
according to an ancient and not improbable
tradition, he was an amanuensis to whom
John dictated at least a portion of his GGospel ;
while it is probable also that we are indebted
to him for the preservation of the precious
fact of our Lord’s life, recorded in Joux vii.
53 to vill. 11, omitted in so many manu-
scripts, and inclosed in brackets in our New
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Revised Version, but of the real authenticity
of which there should not be any doubt.
Papias published his collection of traditions
concerning the words and works of the Lord
Jesus, in five books under the title: Zxpla-
nation of the Lord’s Discourses. This work
still existed as late as the thirteenth century,
but unfortunately has since been lost ; and
we now have therefore only such fragments
as have been quoted by other writers; and
these are of an early date, principally by Ire-
neus and Eusebius. May we not hope that
the lost work of this eminent father of tradi-
tion will some day be recovered, for the use

and instruction of Christendom ?

XVI.— Post-Apostolic or Ante-Nicene Age.

Twurs is a most interesting and important
period of Christian history, extending from
about A. D. 133 to A. D. 325, the date of
the council of Nicea. The immediate and
controlling influence of the Apostles had
cecased, and the Church was clearly launched
upon the sea of the world, with only the

‘teachings of the Word for a chart and the

Holy Spirit as an invisible guide. It was the
age of persecution and martrydom. The civil
power was everywhere arrayed against the
Church, and an open confession of the faith
risked not only the social standing and
worldly possessions, but even the life, of the
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believer, as well. They realized the Lord’s
words, “Behold I send you forth as sheep in
the midst of wolves.” ‘Thus was developed,
under Divine influence, a spiritual hercism,
a moral patience under the most gricvious
wrongs, and a cheerful self-sacrifice in the
holy cause of religion, rarely witnessed since.
The Christian body had to fight, too, against
moral declension and incipient heresy spring-
ing up within its own fold. It was an age
therefore of great sincerity, fervor, encrgy,
simplicity, and purity both of life and doc-
trine. Hence it is an instructive period for
modern Christians to study.

In striking contrast to this i1s the time
which follows. With the conversion of Con-
stantine persccutions ccased. The state he-
came an ally of the Church. Political reasons
began to influence both ecclesiastical action
and the formulas of doctrinal statement.
The restraints upon the open confession of
the truth were removed ; and by degrees a
public profession of the new religion, which
was the religion of the court, was rather an
aid to civil promotion. Profession of the
faith was frequently made from motives less
purce than formerly. Politicians were ready
to make it a stepping-stone in the line of
their worldly ambition. And thus corrup-
tions of life and perversions of doctrine inev-
itably crept in. “The mystery of iniquity,”
referred to by the Apostle, had begun to work,
and the Church, now no longer her own mis-
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tress, was rapidly taken possession of by pro-
fessed and nominal friends, who in reality
were her spiritual and secrct foes. And so,
being in the hands of her spiritual enemies,
she was carried away into a moral captivity
designated Dby the mystical “ Babylon” of the
Book of Revelation ; and, in two or three
centuries more, realized the beginning of that
most gloomy and dismal period of Christian
history, known as the ¢ Dark Ages,” foretold
in so many ancient prophecies, depicted by
our Lord in the Gospels as the overwhelming
trouble to intervene before His second com-
ing, and by the Apostle as the “ great falling
away,” and the rising up of that ¢“man of sin,”
which were to appear before the Lord would
effect His second advent.

Let us return now to the men of that purer
and Drighter age. They are known as the
“ Ante-Nicene I'athers.” Some of them have
left writings of considerable magnitude, of
others only a few fragments remain. All are
interesting, while many of them are import-
ant. They give us a picture of Christian life,
manners, usage, ecclesiastical order, worship,
and doctrine as they existed in their day.
The modern world possesses portions of at
least thirty-three of these authors. We shall
name only the principal of them, and most
important on account of their writings. These
are :—*

1. Zhe unknown aunthor of the Epistle to
Diognetus, at Rome, about A. D. 150.
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2. Sixtus of Rome, chicef pastor there from
A. D. 119 to 128, under the IEmperor Ha-
drian.

3. Justin Marsyr, horn in Samaria, labor-
ed at Iiphesus, Rome, and elsewhere.  Lived
from about A. D. 100 to about 175.

4. Athenagoras, was “a Christian philoso-
pher of Athens,” during the reign of Marcus
Aurelius, A. D. 161-180.

5. Zheophilis of Antioch,; dicd about A.
D. 181.

6. AMclito, bishop of Sardis, a “shining
light,” in the third quarter of the second
century.

7. Dionvsius of Corinih, pastor there after
Primus, till about A. D). 170.

8. Lrencews, disciple of Polycarp, onc of the
chief of the ¢ Ifathers,” born in Asia Minor,
A, D.arg—r25, and flourished Gl near the
end of the century.  Pastor at Lyons.

0. Zppolvtus, pastor at Ostia, near Rome,
A. D 193-2306, died a martyr, Teft important
works.

10. Clement of Alexandria, important as
a representative  of the famous Alexandrine
school of theology. 1lis works date from A.
D. 190 to 195. Ile was author of the oldest
Christian hymn.

11. Osgen, belonged to same  school,
flourished from A.D. 203 to 254 The great-
est scholar of his age.  Commented on Scrip-
ture, and had many ideas concerning its spir-
itual meaning.
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12. Gregory Thaumaturgus, or ““the won-
der worker,” a disciple of Origen, and bishop
of Neo-Cesarea in Pontus from A. D. 244—
270. He left a short ¢ Declaration of Faith,”
among other things.

13. Dionysius the Great, of Alexandria ;
was sometime an assistant of Origen. Died
in the year 265.

14. Julinus Africanus, an older friend of
Origen ; the first Christian chronographer
and universal historian. Lived at Emmaus
in Palestine, in first half of second century.
Died aged, about A. D. 240.

15. Lucan of Antioch, author of a creed
which goes by his name, and which many
wished to substitute for that of Niceea. Died,
under tortures in prision, at Nicomedia, A.
D. 311

16, Zertullian, stands at the head of the
Latin fathers. DBorn at Carthage about A. D.
150. Lived some time at Rome ; was learned
in the heathen ancient literature ; died in de-
crepit old age, according to some A. D. 220,
according to others not before 240. His
writings are voluminous.

17. Minucius Felix. The earlier fathers
had written in Greek, they now speak in Lat-
in. Tis cloquent style gained for him the
title of the ““ Christian Cicero.” Wrote from
A. . 200-250.

18. Cvprian, bishop and martyr, born at
Carthage about A. D. 200. DBelonged to a
wealthy family, learned, and lived in much
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worldly splendor. Baptized in 245, was the
greatest bishop of his time, and died by mar-
tyrdom, Sept. 14, 258.

19. Novatian, known as the second Ro-
man anti-pope, because he opposed the pre-
tentions of the metropolitan pastor or bishop.
In his writings he attempts to bring out a
spiritual meaning in the Mosaic institutions.
He flourished somewhere from 220 A. D. to
2060.

20. Conmumnodian, probably a clergyman in
North Africa.  Wrote about the middle of the
third century. Some of his writings were not
brought to light till 1852.

21. Lousehius,; 22, Lactantius; 23. [los-
7us ; are three personages belonging to the
transition period.  Says Schaff, ¢ luschius,
the historian, Lactantius, the rhetorician, and
Hosius, the statesman, form the connccting
links Detween the ante-Nicene and Nicene
ages ; their long lives —two died octogena-
rians, Hosius a centenarian—are almost equal-
ly divided between the two ; and they reflect
the Lights and shades of hoth.  Iusehius was
bishop of Casarca andd a man of extensive
and useful learning and a liberal theologian
Lactantius, a professor of eloquence in Nico-
media, a man of clegant culture; Iosius,
bishop of Cordova and a man of counscl and
action.”
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ANTE-NICENE THEOLOGY.

To this period belongs what is known as
the “Apostle’s Creed,” which, though not
written by the Apostles, nor in their day, still
appeared very early as a general statement of
the Christian faith. At first, the different
Churches, in an independent congregational
way, began to provide such brief simple
formulas for themselves. These in the main
were in agreement. According to Irenezus
(A. D. 170), Tertullian, Cyprian, Origen,

Tusebius, and others, the creed at first spake

in the name of the congregation, saying, “We
believe ” ete. (instead of I believe”). The
carliest form therefore appears to have read
as follows (the later additions are placed
1 brackets) 1 —

“We Delieve in God the Father Almighty
[ Maker of heaven and carth] ; and in Jesus
Christ, his only begotten Son, our Lord ; who
was [ conceived ] by the Holy Spirit, born of
the Virgin Mary; [suffered] under Pontius
Pilate, was crucified [ dead],and buried. [He
descended into Hades] ; the third day He
rose from the dead. He ascended into heav-
en; aad sitteth on the right hand of God the
[Father [Almighty]; from thence He shall
come to judge the quick and the dead.

[We Delieve] in the Holy Spirit; the
Holy [Catholic| Church, [the communion of
saints ] ; the forgiveness of sins; the resur-
rection of the body ; [and the life everlasting.
Amen].”
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Many statements were drawn up varying a
little from this. In some it was said ““ the res-
toration of the flesh ;” in others, ‘“ the resur-
rection of the dead” (instead of “the body”).
But the variations are too numerous to men-
tion. It assumed its present form probably
about A. D. 340. The aim of all those carly
formulas was a simple recital of facts, rather
than a philosophical statement of doctrine.
As a rule, the astern or Greek forms were
longer and more metaphysical than the Latin
forms of the West. The development was
cautious and slow. The germs from which
they proceeded were Peter’s confession in re-
gard to our Lord (Mart. xvi. 16), and the
baptismal formula pronounced by our Lord,
MaATT. xxviil. 19.

The theology of the books, too, was more
simple, more general in its statements, and
less complicated and expanded than in mod-
ern times. The fundamental principles of re-
vealed truth were however deeply embedded
in the affections and convictions of believers
and clearly expressed in their writings.

The Supreme Divinity of our Lord Jesus
Christ was their favorite and constantly re-
curring theme. They believed in and wor-
shipped Him as God; the exclamation of
Thomas, in Joun xx. 28, “ My Lord and my
God ! seemed to give the key-note of their
utterances. They believed, too, in ¢ the per-
fecting” of the human nature of Jesus, through
his sufferings or temptations. And so un-
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doubtedly believed that after His ascension,
His humanity was Divine. Though they did
not attempt philosophical explanations of the
glorifying process.

In regard to the Divine Trinity, they kept
very near to the baptismal formula of Father,
son, and Holy Spirit, as three constituents of
the Divine Being, or manifestations of God.
But the Nicene, and subsequent, doctrine of
three distinct and co-equal persons dwelling
together from all eternity, cannot be found
in the primitive times. This tri-personal
theory, or theoretical and metaphysical divi-
sion of the Godhead into three, which seem
to most minds to be pratically three beings,
lies at the root of the errors, obscurities, di-
visions, and unbelief which have since arisen
in the Christian world. The Divine Unity is
what the early Church emphasized.

They held the sacred Scripture to be au-
thoritative, inspired and holy, and filled with
latent spiritual meaning which the wisdom of
man would not be likely fully to discover or
exhaust.

The work of redemption, with them, was
the deliverance of mankind from the power
of sin and evil; or, as they expressed it some-
times, from “bondage to the devil;” that is
from the dominion of hell. Reconciliation,
regeneration, and salvation were the work of
the Holy Spirit, operated in man by the
truth, through his repentance from evil works
and obedience to the holy precepts of life.
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The modern doctrines of “election” and
‘“reprobation,” of vicarious atonement, with
its ideas of ““substitution’ and “satisfaction,”
“imputation” and ““justification by faith alone
without the deeds of the law,” were unknown
in those purer primitive times.

XVII. — Ancient Versions of the Christian
Scriptures.

As soon as the Gospel spread into com-
munities where Greck was not the familiar
language of the people, a call arose for the
Scriptures in the popular tongue.  How early
efforts at translation began is uncertain.  Most
probably only a single book, or a few hooks,
were undertaken at first ; and these in various
places. This is inferred from remarks of some
of the fathers.

I. THE “OLD LATIN’’ VERSION.

Until after the middle of the second cen-
tury the language of the Church and its writ-
ings was Greek. Dut by the last quarter of
the century the diffusion of the Gospel in the
western portions of the Roman Iimpire cre-
ated a necessity for the Word in Latin.  And
the first version sufficiently complete to merit
the name is the one mentioned above. Pre-
cisely when it was executed is not known, but
it is referred to as in use Dbefore the end of
the second century. It is understood to have
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been made in Northern Africa ; the Old Tes-
tament being a translation from the Greek of
the Septuagint, including the Apocrypha ; in
the New Testament it lacked Hebrews,
James, and II. Peter. It served the pur-
poses of the Church for two hundred years,
during which time however its text suffered
many variations, when it was superseded by
the later Vulgate or Latin Version of Jerome.
Portions of this Version have been preserved
to our time in a few very ancient manu-
scripts ; viz. one at Verona, one in the Im-
perial Library at Paris, another in Vienna,
and one in Turin. But the most interesting
of all is that preserved at Vercelli in Northern
Italy, said to have been written by Eusebius,
bishop there in the fourth century.

2. THE LATIN VERSION OF JEROME.

About A. D. 383, Jerome, a very learned
and carnest Christian scholar, at the sugges-
tion of Damasus, bishop of Rome, undertook
a revision of the Old Latin Version. Much
of the work was performed at Bethlehem, the
birthplace of the Saviour, where Jerome had
taken up his residence. And some portions
of it at least are said to have been done in
the very ““cave of the nativity,” which Jerome
used to frequent. As he proceeded, however,
he discovered that instead of a simple revis-
ion, an entirely new translation was required.
This he accordingly undertook, going back
to the original Hebrew text, instead of fol-
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lowing as had been previously done, the
Greek of the Septuagint. After a diligent
labor of twenty years, with some periods of
intermission, he finally completed his work
A. D. 4o05. Te made a new translation of
all the Old Testament, except the Psalms;
which being in use in the Churches as a Za/-
Zer, there scemed to be an objection to the in-
troduction of an entirely new version. These
therefore he only revised and corrected in
the most important places.  The Gospels he
revised from the Greck manuscripts. The
remaincder of the New Testament he also
revised, though with less care and thorough-
ness. His edition contains also the Apocry-
pha; though only two of the books, Judith
and Tobit, did he take the trouble to re-
translate.

This Version has been termed the Latin
Vulgate, heeaunse it was in the language of the
common people of the Western Roman Ilm-
pire ; and it became the authorized version
of the Western Church, as the Greek Septua-
gint was the authorized version of the Tlastern
Church. Itis, too, the basis of the Roman-
Catholic Bible of today.

3. ANCIENT SYRIAC VIIRSIONS.

The oldest of these is called the Zesiizo,
generally allowed to belong to the second
century ; and so, made almost in the days of
the Apostles.  The term peshito means sim-
ple, and is understood to refer to the charac-
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ter of the translation, which is simple, clear,
and literal. The Old-Testament portion was
made directly from the Hebrew, and was the
first attempt made to translate the original
text for Christian use. The translation of
the New Testament from the Greek was ef-
fccted at the same time, so that the two con-
stitute one work. It was of course intended
for the use of the very early Syrian Christian
Churches. Its admitted antiquity renders it
of great interest and authority.

A very ancient copy of the four Gospels
according to this version was found among
the manuscripts brought to Europe by Dr.
Cureton in 1842, from the Nitrian monaster-
ies of the East, and deposited in the British
Muscum. This manuscript is conceded to
have been executed as early as the fifth cen-
tury, and is regarded with very great interest
by scholars, as it is believed to preserve
the very oldest readings of the Syriac. An
English translation of the Syriac New Testa-
ment by Professor Murdock of New Haven,
is easily accessible to American readers.

The Philoxenian Syriac Version

of the New Testament was executed A. D.
508, under the direction of Philoxenus (or
Xenaias), bishop of Hierapolis in Syria. This
bishop belonged to the Monophysite denomi-
nation of Christians, and it is widely thought
that this version was made in the interest of
their views. The translator was one Polycarp,
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a rural pastor in the neighborhood. A por-
tion of it only has come down to us in the or-
iginal form. About a century later a revision
of it was made by Thomas of IHarkel in a
monastery in Alexandria.  And this 1s what
we have in modern times, known, from the
name of its author, as the Harclean Syriac.

The chief characteristic of this version is
its extremely literal character. The aim of
the translator was to represent every Greek
word Dy a corresponding Syriac word, even
where it violated the idiom of the language.
The result is a somewhat barbarous style.
This very character of literalness however
gives to this version very high authority in
the science of textual criticism, the portion
of the original preserved (supposed to in-
clude the four Gospels) being cqual to the
Greek manuscripts of the same period.

About the time that Harkel revised this
version of the New Testament, Paul of Tela,
also a Monophysite, executed what has been
known as the

Lexapla Svriac T'ersion

of the Old Testament. This was so called be-
cause it was made from the text of Origen’s
Hexapla. This translation follows the same
principle of literal rendering of the Greck,
word for word. The two, appearing about
the same time, really form, in design and
character, one work. Combined, they may
be said to make up the Monophysite Bible.
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These Christians have always formed a large
and important body, or rather several bodies,
in all ages of the Eastern Church. Their
theology has undergone variations, but is still
represented in our day in the Armenian and
Coptic Churches of Asia and Egypt. Their
views and history are worthy of study. They
believed that the human nature of our Lord
was in some way made Divine ; and this sep-
arated them from the Romish Church ; but
they did not possess the spiritual knowledge
necessary to give an accurate statement of
the doctrine and guard it from errors.

4. EGYPTIAN AND ETHIOPIC VERSIONS.

At one period only a single version was
known to exist in the language of the ancient
Iigyptians.  This being in the language of
lower Iigypt, was called Coptic. It was after-
wards discovered that another version existed
in the dialect of upper Egypt, to which the
Arabic term Saelidic was applied. But as
both dialects are from the same Coptic stem,
it has been proposed to call the first Mem-
phitie, from Memphis, the ancient capital of
lower Egypt; and the other Z%edaic, from
Thebes, the celebrated capital of upper Egypt.
It is uncertain at what precise time these
translations were made, or by whose hands
they were executed. But they are known to
have existed in the fourth century, and belong
probably to the latter part of the third.

The high antiquity of these two versions
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renders them exceedingly interesting to Chris-
tian scholars, and gives them great value in
textual criticism. The Old Testament was
translated from the Septuagint, the New Tes-
tament from some of the earliest Greek man-
uscripts.

The Lthiopic Version.

There existed in early times a powerful
commercial kingdom, lying on both sides of
the Red Sea, including the modern Abyssinia,
in Africa, with Yemen and Saba in Arabia. It
was called the Axumite Fmpire, from Axum
(or Axoom) its capital city, situated in a
Northern province of Abyssinia. It acquired
considerable political importance from the
fact that it formed on the south a boundary
to those two vast powers which at that time
were absorbing the world : the Roman FEm-
pire, on the west of the Red Sea, ascending
through IEgypt into Nubia; and that of Par-
thia on the east side, extending into Northern
Arabia. Into this country Christianity was
introduced in the age of Constantine, carly
in the fourth century. The Greck language
had gone there before it. Some time before
the close of the century Christianity had be-
come the religion of the court and was widely
established. Hence it became necessary to
have the Scriptures in the popular dialect,
called by the natives Geez. This is what is
called by European scholars the Ziopic
Version. It contains the whole Bible, includ-
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ing the Apocrypha. The Old Testament is a
translation of the Septuagint, and in many
places is very close to the original Hebrew.
Much of the entire work shows an affinity
with the older Greek manuscripts. When it
was executed is not known, but probably
early in the fifth century. The work was
done by a number of different hands. It is
said that an elaborately prepared edition of
this version has been recently published in
Germany.

The Ethiopic language is a branch of the
Semitic, belonging to the same family as the
Hebrew, Syriac, and Arabic. The Abyssinian
Church exists to the present day. In the
seventh century it stood forth as an import-
ant bulwark against the spread of Moham-
medanism. It has always continued Mono-
physite in doctrine, remaining separate from
Rome, but in close alliance with the Coptic
Church of Egypt.

5. GOTHIC, ARMENIAN, AND OTHER VERSIONS.

Ulphilas was born A. D. 318. He was made
bishop of the Goths in 348. The great work
of his life was his version of the sacred Scrip-
tures in the Gothic tongue. This was made
soon after the middle of that century. The
importance of this work will be understood
when we remember that in those days and
for a long time after, Gothic was the vernacu-
lar of a large part of Europe.

Ulphilas was one of those bishops who could
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never conscientiously subscribe to the decrees
of the council of Niceea. In 388, being
charged with Arianism, he visited Constanti-
nople to defend himself against the alleged
heresy, where he died at the age of 7c.

Great interest has attached to this version
in modern times from the unexpected discov-
ery of certain portions of it still remaining, in
the sixteenth and seventeenth centuries. In
the latter part of the sixteenth century a copy
was found in a library at Werden in West-
phalia, and a few extracts from it were pub-
lished. In 1648, when the Swedes took that
part of Prague lying on the left of the Mol-
dau, near the close of the thirty years’ war,
among the spoils taken and sent to Stock-
holm was the famous manuscript known as
the Codex Argentens, or silver manuscript.
This is in Gothic, and contains a copy of the
four Gospels according to Ulphilas’s Version.
It is written on purple vellum, in silver let-
ters, except the Dbeginnings of the sections
which are in gold. The manuscript is of
quarto size, and when the Bible was entire
is said to have contained 320 leaves, but
when found had only 188 folios. In its pres-
ent state some portion of each Gospel is
missing, and the purple color is a good deal
faded. After several changes of place and
ownership, it was in 1662 splendidly bound
and deposited for safe keeping in the library
of the University of Upsal, where it is now
preserved in a silver case.
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The uniformity of the writing is so wonder-
ful, that it has been thought that the letters
must have been stamped in with a hot iron;
somewhat as bookbinders now stamp their
letters on the back or outside of a book.
The fact that the letters are deeply furrowed-
in adds to this probability. Itis held to have
been executed as early as the sixth century,
and is thought to have been made for the
Gothic King of upper Italy.

In subsequent years other fragments of this
version came to light, and all have been ed-
ited and published. The portions thus re-
covered, running back to the fourth century,
are highly regarded as aids to Biblical criti-
cism.

The Armenian Verston.

To the end of the fourth century the Ar-
menian Church employed the Syriac alphabet
and Scriptures. But after the invention of
the Armenian alphabet at the beginning of
the fifth century several attempts were made
to translate the Bible into the native Armenian,
at first from Syriac, but afterwards from the
Greek. It would be interesting to trace the
earnest labors of Isaac, the Armenian Patri-
arch, and his associates, Miesrob, Joseph, and
Eznak, in this direction. About A. D. 450,
their united efforts resulted in what is known
as the Armenian Version. It has been pre-
served in many different manuscripts, and is
regarded as a valuable assistance in ascertain-
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ing the readings of Greek manuscripts exist-
ing in the early part of the fifth century.

The first printed edition of this version was
issued at Amsterdam in 1666. Since then
several others have made their appearance,
each critically edited and revised. A few
years ago the learned German critic, Tisch-
endorf, visited the Armenian monastery of
St. Lazarus, on a island near Venice, and was
_ there told Dby the scholar, Aucher, that he

and some of his fellow monks were engaged
on a new critical edition. When finished it
will be an object of interest to DBiblical stu-
dents. The zeal and faithfulness with which
the Christian Armenians of every age down
to the present time have cultivated the lan-
guage, literature, religion, and tradition of
their fathers and their Church cannot fail to
excite our admiration and approval.

Slavonic Version.

As early as 863, Christian missionaries, at
the request of some of the people, entered
Moravia, in what is now the Northern part of
the Austrian IEmpire. The inhabitants then,
as now, belonged to the Slavic race. Cyrillus,
one of the first of those missionaries, it is said
invented the Slavonian alphabet. This was
with the view of transferring the Scriptures to
that tongue. And soon after, he commenced
the translation. He died in 868, not having
completed the whole Bible. It was contin-
ued however by his brother, Methodius. The
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Old Testament was a version of the Septua-
gint; the two brothers having gone from
Thessalonica, in the East.

From thence it found its way to the other
Slavonian nations, and is the foundation of
the more modern revised versions in those
tongues. The oldest manuscript of any por-
tion of this version now known to exist,
contains the four Gospels in the Cyrillic
characters, and was executed in 1056. An-
other copy at Rheims is nearly as old, and is
the one on which the kings of France used
to take their coronation oaths. One at Mos-
cow, also containing the four Gospels, belongs
to the year 1144.

Arabic Versions.

In the tenth century, Rabbi Saadiah Hag-
gaon translated portions of the Old Testa-
ment directly from the Hebrew into Arabic.
His versions of so many of the books have
been found that it is believed he translated
the whole Old Testament. An edition of his
Pentateuch was printed at Constantinople in
1546. At a later time a translation was made
of the Syriac Peshito Old Testament; and
afterwards, another of the Greek Septuagint
into Arabic. Subsequently, a number of ver-
sions of the New Testament were made ;
some from the Latin, others from the Syriac.

A survey of the work of the early Chur‘ch
in this particular is both interesting and in-
structive. They regarded the Divine Word
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as the fountain of light; as the foundation of
the faith and life of the Church; and to
whatever people the Gospel went, their first
desire was to give them a version of the
Scriptures in their own tongue. This object
they prosecuted with the utmost zeal and
perseverance ; devoting lives of application,
labor, and self-sacrifice to its accomplish-
ment. So that in a few centuries we find
the nations surrounding the Roman Empire
in all directions, and usually called barbari-
ans,—on the Ifast, on the South, on the North
and North-west, possessed of the Holy Word
in their own language. This was the bright
morning of the Church, the full broad glow
of her brilliant dawn.

And it forms a striking contrast to the
period which followed, when the Romish
power had become predominant; when it
came to be held that the Scriptures were not
for the common people or the vulgar tongues ;
when the carly versions were allowed to linger
in obscurity, and neglect, and the night of
the dark ages settled down over Iturope,—a
night, the gloom of which was at length
broken, and is now being dispelled, by the
discovery of the art of printing, the Protest-
ant Reformation, the second advent of the
Lord by the opening of the spiritnal meaning
of the Word, its translation into nearly cvery
known modern tongue, and its unparalleled
diffusion in our day to all parts of the carth.
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X VIIL.— Manuseripts of the Bible.

In the twelfth verse of the second Epistle
of John we read; “Having many things to
write unto you, I would not write with paper
(charte,— papyrus) and ink, but I trust to
come unto you, and speak face to face, that
our joy may be full.” And in Paul’s second
to Timothy, iv. 13, we have,—“The cloke
that I left at Troas with Carpus, when thou
comest, bring with thee, and the books, es-
pecially the parchments.”

In these passages we have allusion to two
kinds of manuscripts existing in the Apostolic
age. From other sources than the sacred
writers we have abundant information con-
cerning them. The first, spoken of by John,
and mentioned also by Paul under the term
“books,” were of a real “ paper,” made from
the inner bark of the papyrus plant, by a pro-
cess from which our modern methods of pa-
per making have been derived. The seat of
the manufacture in those days was in Alex-
andria in Egypt. From thence it was ex-
ported to all parts of the world. It was the
principal material employed for literary pur-
poses ; for letter writing, for documents of all
kinds, and for books. The books of that day
usually consisted of one long, continuous
sheet of paper wound on a roller, or small
cylinder, thus constituting a roll or scroll.
These in Latin were called volumina, hence
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our Knglish word wolime. Numerous Egyp-
tian papyri have been found and are preserved
in the museums of Europe. A few such as

were n use in the days of the Apostles have
been discovered in the ruins of Herculaneum.

It is almost certain that nearly all the early
Christian books were of this kind. It was
the cheaper form, and Dest fitted for general
circulation. They were however liable to
wear out by frequent handling, and to become
brittle and fall to pieces. No copy of the
Scriptures in this form, nor of any early
Christian writing, has come down to us.

In the times of which we are studying, a
tougher, more durable material was beginning
to be introduced. The preparation of skins
for this purpose was anciently known, and
was gradually improved in quality until some-
thing more than a hundred years before the
Christian era it assumed the form which we
call parchment. This is the name given to it
when made of sheep-skin. A heavier, finer,
and more durable article is manufactured
from calf-skin, and called we/Zuie.  'The
parchment being more expensive than pap-
yrus, was reserved for the most important
works. The emphasis laid upon the parch-
ments in the last of the sentence quoted from
Paul shows that they had already begun to
be used for the preservation of Christian
documents, and also the superior value placed
upon them. None, even of these however,
have come down to us from that primitive
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time. So far as present discovery has gone,
all ““the parchments” of the first three Chris-
tian centuries have disappeared. Those early

books were written in large square letters, in
continuous lines, without spaces between the
words, and without marks of punctuation.
They are called “uncials,” because each
letter is about an inch in length; and they
are all capitals.

In the fourth century the parchments. had
come into more generel use, and the rolls
gradually gave place to books consisting of
a number of distinct leaves bound together,
presenting an appearance, both as to their
pages and their exterior, much like our
modern quarto volumes. In the persecution
which took place under Diocletian, A. D.
303, copies of the Christian Scriptures had
become sufficiently numerous to furnish a
special object to the persecutors, who were
bent on destroying them. And some pro-
fessed Christians purchased their own lives
by a surrender of the sacred books in their
possession. It may be partly owing to the
destruction thus caused, and partly perhaps
to other circumstances, that we have none of
those early copies left to us.

In view of the prevailing destitution which
ensued, it is recorded by Eusebius that one
of the first acts of Constantine after the es-
tablishment of the empire at Constantinople,
was to order the preparation of fifty manu-
scripts of the Holy Scriptures, for the use of
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the Church. They were to be done “on
fair skins, by skilful caligraphists ;” which no
doubt meant calf-skins, or vellum, of the Dbest
and most durable quality. And it is no doubt
that it is to the good example thus set that
we owe the preservation of the most ancient
Manuscripts we Now possess.

So far as yet known, there are only two of
the manuscripts of that century still remain-
ing. One of these is the Codex Vaticanus,
described farther on, and so called because
it is lodged inh the library of the Vatican, at
Rome, where it appears to have been from the
foundation of the institution. The other is
the Codex Sinaiticus, or great manuscript of
the Scriptures recently discovered by Tisch-
endorf in a convent at Mount Sinai, also
described below. As these belong to the
century in which Constantine lived, it has
been conjectured that they may be of the
fifty copies ordered by that emperor to be
prepared. While we possess no information
rendering this certain, there is nothing un-
reasonable in the supposition. Though some
recent critics have thought they find reasons
for placing the Sinaitic manuscripts as late
as the beginning of the fifth century, or
nearly a hundred years after Constantine.

There are four very ancient and important
manuscripts, of which it may be interesting
to mention the principal particulars. These
originally all contained the entire Bible, Old
and New Testament, in Greek.
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I. THE CODEX ALEXANDRINUS, OR ALEXANDRINE
MANUSCRIPT.

We consider this first, because it is the
best known, and until quite recently was the
most accessible and most thoroughly studied
of all of them, and has been placed by schol-
ars first in the list of uncial manuscripts, be-
ing marked “A” in the catalogues. It is in
the British Museum, in London, where it is
kept under a glass case, and is allowed to be
examined only for the most important critical
purposes. Visitors can look at it through
the glass, observing its binding and a couple
of its pages, which as one of the volumes is
open, are exposed to view.

It was sent as a present to Charles I., king
of England, in 1628, by Cyrillus (or Cyril)
Lucaris, patriarch of Constantinople; by
whom it was brought from Alexandria in
Egypt, where he had formerly held the same
office. In a note which is attached to it,
Cyrillus himself writes to the king, that the
tradition at Alexandria was that it had been
copied out in the fourth century by a noble
Egyptian woman. A subscription at the end,
in Arabic, makes her to have been Theckla
the martyr; an evident error, as she lived in
the Apostolic age.

All its internal marks indicate its great age.
It is written in two columns on a page, with-
out spaces between the words or marks of
punctuation, except an occasional dot. The
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sections begin with large letters placed at the
side of the column. The vellum on which it
is written is in general well preserved, though
in many places holes are seen in the leaves.
The whole is bound in four volumes, three
containing the Old Testament according to
the Septuagint, with the Apocrypha, the
fourth containing the New Testament, to
which is appended the genuine letter of
Clement of Rome to the Corinthians, with a
fragment of a second, spurious letter. The
Old Testament is defective in a portion of
the Psalms, while in the New, a part of Mat-
thew is wanting, with a few chapters in John
and II. Corinthians. To the spurious Iipis-
tle at the end we owe the preservation of the
Book of Revelation entire, as it has received
the wear and tear of the ages, losing a por-
tion of its contents, while the book within has
been shielded from harm.

Some assign its date to the fourth century,
according to the claim of the tradition, but
more attribute it to the fifth ; while there is
no doubt that Egypt was the place of its pro-
duction.

2. THE CODEX VATICANUS, OR VATICAN
MANUSCRIPT,

marked “B” in the catalogues. This is per-
haps a hundred years older than the Alexan-
drine manuscript, and belongs unmistakably
to the fourth century. Some Dbelieve it to
have been in existence as carly as the coun-
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cil of Nice. If so, it may have furnished the
model after which Constantine formed the
plan for his fifty copies.

“The whole text is bound in one volume
in red morocco, a quarto, measuring ten and
a half inches in length, ten inches in breadth,
and between four and five inches in thickness.
There are 759 very thin and delicate leaves
of vellum, of which 146 belong to the New-
Testament. The text is uncial, written in
three narrow columns on a page, and the
characters are clear, simple, and beautiful,
little smaller than those of the Codex Alex-
andrinus, and a little larger than those of the
manuscript of Philodemus, a treatise on mu-
sic, which was the first of the Herculaneum
rolls successfully opened and given to the
public. In fact the Vatican manuscript is
the most similar to these rolls of Hercula-
neum of all of the copies of the Scriptures
thus far discovered. There are no divisions
between the words, but where a change from
one subject to another occurs there is some-
times a space of an entire letter, sometimes
of only half a letter, to mark the transition.
In the original writing the initial letters were
of the same size as all the others, but a later
hand has written larger initials over the old
and simple characters. No punctuation ap-
pears except such as has been interpolated by
later scribes, and this is rare, only four points
being inserted in the first six chapters of the
Gospel of Matthew. As it stands at present
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the text is provided with accents and marks of
aspiration, which were at one time considered
the work of the original writer ;’* but which
are now known to be executed in a different
ink and by a more modern hand. Great
lapse of time faded the ancient ink, and at
some early date the letters were retouched
by a careful hand throughout large portions
of the text.

Originally the work contained the whole
Bible, including the Apocrypha, and also the
Epistle of Clement of Rome to the Corin-
thians. At present the Old Testament wants
the greater part of Genesis and a part of the
Psalms. In the New Testament the Ipistle
to Philemon, those to Timothy and Titus,
the latter part of Hebrews, and the DBook of
Revelation, are gone. On account of its ac-
knowledged antiquity the critical authority
of this manuscript is of the foremost rank.

3. THE CODEX SINAITICUS, OR SINAI MANUSCRIPT.

This has been designated by Tischendorf,
its discoverer, by aleph, the first letter of the
Hebrew alphabet.  One of the most interest-
ing events in biblical science, of the present
century, is the unexpected discovery of this
valuable manuscript. On a visit to the con-
vent of St. Catharine at Mount Sinai in 1844,
Tischendorf found forty-three leaves of a
beautiful parchment copy of the Septuagint,
not before known to Iuropean scholars.

* Rev. G. E. Merrill, “Story of the Manuscripts.”
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These he carried home with him on his re-
turn to Germany. In 1859 he made another
visit to this convent, when it was his high
privilege, after encountering delays and per-
plexities, to bring to light the remainder of
this important work ; adding now over three
hundred leaves more, containing the New
Testament entire, part of the Old, the so
called Epistle of Barnabas, and a part of the
writing called the Shepherd of Hermas.
Tischendorf induced the monks to part
with this manuscript as a loan to the Emper-
or of Russia, and it is now in the keeping of
the Government at St. Petersburg. It is not
a little singular that two stray leaves of this
manuscript and half a leaf, widely separated
from them, have been discovered and added
to the original. It now comnsists of three:
hundred and forty-seven and a half leaves,
thirteen and a half inches wide by nearly fif-
teen inches long. (We believe these do not
include the forty-three leaves of the Old Tes-
tament first found, and taken by Tischendorf
to Leipsic.) Itiswritten on a very fine parch-
ment, which Tischendorf thinks is composed of
the skins of young antelopes, the prose parts
four columns on a page, the poetical portions
having but two columns to the page. The
letters are uncial, large and plain. As it pro-
ceeded from the hand of the original copyist
it had neither ornamented capitals, accents,
nor divisions of words or sentences. But, as
is common with ancient manuscripts, it has
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received revisions and so-called corrections
from later pens. Tischendorf belicves that
he has detected the corrections of at least ten
different revisers, extending over a period
ending in the twelfth century. It bears the
marks of very high antiquity, belonging prob-
ably to the fourth century, though some are
disposed to place it in the ecarly part of the
fifth.

Through the munificence of the Czar, the
illustrious discoverer has been enabled to
prepare and issue at Leipsic a fac-simile
edition of this noble manuscript, and to pre-
sent copies of it to many of the leading libra-
ries and institutions of the Christian world.
It was completed in 1862, in four folio vol-
umes, and several libraries in our own coun-
try have been fortunate enough to obtain a
set.

4. THE CODEX EPHRAEMI, OR EPHRAEM
MANUSCRIPT,

marked in the catalogues as Codex “C,” and
preserved in the National Library at Paris.
This is a palimpsest.  Which means that it
once had another writing written over it. Its
history is this. The original manuscript is
believed to belong to the first half of the fifth
century. By the thirteenth century the ink
had faded and the writing had become so
pale and hard to read that it was thought to
have become useless as a copy of the Scrip-
tures. The vellum leaves therefore were
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taken for another purpose, and had inscribed
on them sermons and other writings of Eph-
raem, commonly called ‘the Syrian saint,”
an eminent father and theologian of the old
Syrian Church, who flourished in the fourth
century. The leaves were put into the new
volume without any reference to the order
of their former arrangement, being selected
by hap-hazard, and some being turned up-
side down, others front side behind. So that
when their true character was discovered it
was exceedingly difficult to bring them back
to their proper order.

In 1535, Lascaris, a noted scholar, died at
Rome, having devoted many years to the
collection of valuable manuscripts in the east.
Among his treasures was this Ephraem man-
uscript. At Lascar’s death it passed to Car-
dinal Ridolfi, of Florence, and. subsequently
came into possession of the Medicis. Cath-
erine de Medici, when she left Italy, becom-
ing queen of Henry II. of France, carried
these sermons of Ephraem with her for her
own reading. From her hands probably it
came into the library where it now remains.

In the latter part of the seventeenth cen-
tury, Peter Allix, a careful reader, discerned
traces of another text beneath that of Ephra-
em. A close examination revealed the fact
that there was a separate text underneath,
and that it was a copy of the sacred Scrip-
ture. The discovery at once excited the at-
tention of scholars. The original text was so
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faint and so much obscured by the later writ-
ing that it was a very perplexing task to de-
cipher it. Repeated attempts had Dbeen
made, with only partial success, when in
1834 a chemical solution being applied to
about a hundred leaves, a still further success
was achieved, many more of the letters ap-
pearing with greater distinctness. In the
year 1840 Tischendorf undertook the task of
deciphering it and in a few years succeeded in
bringing out an edition, following the manu-
script page for page and line for line. This
great scholar was able even to note the work
of revisers of the manuscript, declaring that
no less than four hands had been at work on
the ancient text.

The volume as now preserved contains two
hundred and nine leaves, one hundred and
forty-five of which belong to the New Testa-
ment. Nearly two thirds of the New Testa-
ment are present, while of course the larger
part of the Old Testament is missing. 'The
text instead of being in several columns, 1s
in one broad one, more like our modern
pages. The order of the Dooks i3 the same
as in the Codex Alexandrinus. The work is
written on thin vellum, with great accuracy
in almost all its parts. Its very great anti-
quity places it in the front rank of critical
value and authority.

To illustrate to the modern reader the
manner in which these ancient uncial manu-
scripts are written, all in capital letters with-
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out spaces between the words or marks of
punctuation, we give below a short specimen.
The passage constitutes the fourth and fifth
verses of the last chapter of Mark, and is
found in both the Vatican and Sinaitic manu-
scripts.  Only, the order of the English words
is here substituted for that of the Greek.

ANDWHENTHEYLOOKEDTHEYS
AWTHATTHESTONEWASROLLE
DAWAYFORITWASVERYGREAT
ANDENTERINGINTOTHESEPU
LCHRETHEYSAWAYOUNGMANS
ITTINGONTHERIGHTSIDECL
OTHEDINALONGWHITEGARME
NTANDTHEYWEREAFRAI

D

The manner in which these four great
uncials, and most valuable of all the manu-
scripts, are, under Divine Providence, dis-
tributed geographically, is worthy of note
and consideration. They are lodged in four
great capitals of Europe; while these may
justly be taken as seats of four distinct ec-
clesiastical influences, and therefore as repre-
senting the four great sections of Christendom.
Rome is the centre of Ultra-Montanism and
papal power ; Paris, the head of the Gallican
or low-Church Catholic party, which has
stood out in opposition to the supremacy
of the pope in temporal matters; St. Peters-
burg is the metropolis of the Greek Church ;
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while London stands as the head-quarters of
Protestantism.

5. OTHER ANCIENT MANUSCRIPTS.

In addition to these four principal ones,
there are a number of important and interest-
ing fragments or portions of ancient manu-
scripts, dating from the fourth to the seventh
century ; some thirty or more, preserved in
the various repositories of ISurope.

One of great critical value is the Codex
Dublinensis rescriptus, ov Dublimpsest, des-
ignated Dby the letter “Z,” and deposited in
the library of Trinity College, Dublin. Along
with other small portions of the Bible it con-
tains thirty-two leaves of the Gospel of Mat-
thew. A chemical process has been employed
to improve the legibility of the manuscript,
and after some previous attempts, Tregelles in
1853 brought out an edition of all that
can be deciphered. It Dbelongs to the sixth
century, and is written in a singularly bold,
symmetrical, and elegant style.

The Codex Cantabrigicnsis, or Cambridge
manuscript, so called because lodged in the
library of that Ifnglish university, is Detter
known as the Besa manuscript, and is desig-
nated by the letter “D.” It is in two lan-
guages, containing the four Gospels and Acts
of the Apostles in Greek and Latin on opposite
pages. According to the account given by
the great scholar, Theodore Beza, it was
found by him during the I'rench civil wars
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in 1562, in the monastery of St. Ireneeus, at
Lyons. In 1581 Beza sent it as a present to
the University of Cambridge. It has pecu-
lar readings in some places, but which are
not reputed to be very ancient. It was un-
doubtedly executed somewhere in France,
but its age has not been determined.

Among the remains of high antiquity are
the fragments of the Codex Purpureus, or
purple manuscript, designated by the letter
“N.” This famous book was in four parts,
written on fine thin vellum of a rich purple
color, in silver letters, with the words God,
Jesus, Saviour, Son, Christ, and other names
of the Deity, in gold. Thus presenting a very
beautiful appearance. Double columns stand
upon the page. It was probably made in the
sixth century. But the book has had a re-
markable history. It has been taken to
picces, its various portions being scattered
widely apart. TFour of its leaves are among
the Cottonin manuscripts preserved in the
DBritish Museum, six are in the Vatican, and
two in the Imperial Library at Vienna. For
a long period it was supposed that these were
the only remnants left. But a recent discov-
ery made in the monastery of St. John, in the
Isle of Patmos, has brought to light thirty-
three similar leaves, which have since been
identified as belonging to this ancient book.
The locality in which they were found serves
to invest them with peculiar interest. We
now possess forty-five leaves. Their great
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age has told upon them. The original rich-
ness of the purple has largely faded away, the
silver letters have mostly turned black, but
the Divine names in gold still stand out with
lustre on the page.

Perhaps the latest discovery is that of the
Codex Rossancnsis brought to light in 1879 in
the IEpiscopal Palace in the little town of Ros-
sano, on the Gulf of Taranto, in South Italy.
It is a thick quarto volume bound in leather,
containing the Gospels of Matthew and Mark,
very nearly complete, lacking only a few
verses at the end. It is a splendid purple
manuscript, with double columns of silver
text on each page. It has one hundred and
eighty-eight of these beautiful vellum leaves,
which have been somewhat injured by bind-
ing. 'The letters are uncial, and very similar
to those of Codex “N,” the purple manu-
script just described above. The double
columns each contain twenty lines, having
only from nine to twelve letters on a line.
The words are not separated, nor are there ac-
cents, or breathings, or punctuation, except an
occasional point. It is believed to belong to
the sixth century; and is in the keeping of
the local Archbishop in whose possession it
was found.

A notice of all the interesting ancient frag-
ments would require far more space then we
are able to devote to this department. And
therefore we will close with the mention only
of one or two others.
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In the Royal Library at Stockholm in Swe-
den there is a very curious old manuscript,
known as “ Gigas Librorum,” the “ Giant of
Books.” It gets its name from its immense
size. The length of its leaves is thirty-
five inches, their breadth eighteen ; and when
opened it covers a square yard of surface. It
has three hundred and nine leaves of very
thick and heavy parchment, peculiarly pre-
pared ; made, it is believed, of asses’ skins,
and requires two or three men to carry it.
It is written in Latin, and contains, besides
the whole of the Old and New Testaments,
the “Antiquities” and “Jewish Wars” of
Josephus, with several other works in esteem
among the early Christians. Some place it
in the ninth century, others in the twelfth.
Some suppose it to have been a long time in
transcription. It is possible therefore that it
may have been commenced in the ninth cen-
tury and some of the appended books added
as late as 1239.

As far back as its history can be traced, it
belonged to a small Benedictine Monastery
at Podlazic, in Bohemia. Thence it passed
to Braunau. In 1648, the last year of the
“Thirty Years’” War,” it was found by Gus-
tavus Adolphus and his Swedes among the
treasures at the capture of Prague, and was
carried by them to Stockholm, where it now
rests. '

There is also in this same library at Stock-
holm another rare and valuable Biblical man-
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uscript, known as the “ Codex Aureus,” or
golden manuscript. It contains a Latin
translation of the four Gospels, made very
early and written, in part, at least, in letters
of gold on purple-colored vellum. It has
attracted much attention from scholars, and
an elaborate edition of the text has been
issued by Mr. Belsheim. Many of its read-
ings are like the “Vetus Itala,” the ancient
Italian Version already described. It is com-
monly believed to belong to the sixth century.
It consists of one hundred and ninty-five
leaves, fully written in double columns, aver-
aging twenty-six lines to the column. A few
of the leaves are yellow, on which the writ-
ing is black; and on some of the purple
pages silver letters have been used instead of
gold.

In concluding thus our brief survey of the
most ancient DBiblical manuscripts, several
important reflections forcibly suggest them-
selves. In this history we Dehold the minute
watchful care of the Divine Providence over
the contents of His own Word. With what
love for their possession and preservation
were the hearts of Christian men inspired
through all those times! What cxpedients
were employed to obtain suitable and dur-
able material on which to inscribe them!
While the prolonged labor, the unwearied
care, faithful application, and patient industry
bestowed upon their production, must forever
command our sincere admiration and grateful
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praise. The dangers often incurred and the
bitter persecutions sometimes undergone on
account of possessing these Scriptures, come
also into view, increasing our sympathy for
the sufferers and our esteem for their resolute
Christian courage.

And then, the Providence over those rolls
and codices when once produced! Kept
from destruction through a long series of
barbaric ages ; at length brought to light, in
the dawn of this New Christian Age, out of
the recesses in which they had been hidden
for so many centuries, and restored to use-
fulness ; sometimes their scattered leaves
brought together from the four winds. These
are a few of the many footsteps of our Lord
in this, His second coming, which advent, as
we know, is effected in and through His own
Holy Word, by a revelation of its interior or
true Christian meaning.

In the ninth century a new style of manu-
scripts began to be introduced, denominated
Cursives. This term 1s apphed simply to
the manner of writing. Instead of having all
capitals, and letters the size of an inch, as
did the Uncials, these newer manuscripts
have small letters, except at the headings,
which are joined together by the pen, much
as in our present style of writing. This
method was adopted on account of the
greater facility and rapidity with which it
can be executed.

By the tenth century the cursive style had
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very generally superceded the uncial in the
preparation of copies of the sacred Scripture.
This practice continued down to the inven-
tion of printing in the fifteenth century.
Consequently the Cursives that have Dbeen
preserved are far more numerous than the
Uncials.  And although they are of more
modern date, yet are they very valuable testi-
monials to the accuracy of the text of Holy
Scripture. It must be remembered that they
are copies of ancient Uncials that have dis-
appeared ; and thercfore present to us a
transcript of the ancient texts. They arc in
agreement, too, with the Uncials we possess,
and so contribute much additional corrohora-
tive testimony to their faithfulness and purity.

As is well known, they do not all read exact-
ly alike. We find repeated variations ; while
In many copies slight inaccuracies of the
copyist have creptin. Much has been said
about these things of late years, and in some
quarters these variations and inaccuracies
have been greatly exaggerated and over-rated.
For the most part these differences are very
slight, consisting sometimes in the waldition
or omission of a single letter ; in others, in a
simple re-arrangement or transposition of the
words.  Very scldom is there any important
change in a passage ; and it is believed that
In no case is any important Christian doctrine
or principle involved.

The number of Cursives is so great that
they serve to correct cach other’s mistakes.
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Where one presents a peculiar reading in a
certain place, there will be fifty others per-
haps which preserve the true reading, all in
agreement with each other. So that it is
comparatively easy to correct these numer-
ous individual blunders, and bring forth out
of the whole a continuous and complete
Word of the Lord. And it is with good rea-
son firmly believed that our present Bible is
such a copy. There are at least fifteen hun-
dred manuscripts containing the whole or
important portions of the Scripture. These
have come from all parts of the older Chris-
tendom, have emanated from all the different
sections of the early Church, and all bring to
us in reality the very same Scripture from
end to end. Considering the various sources
from which they come, and the widely differ-
ent channels through which they have reached
us, their agreement may be said to be truly
wonderful. And as the last forty or fifty
years have been so rich in the discovery of
valuable memorials supposed to be lost, may
we not only hope, but firmly believe, that
Divine Providence has mcre of such con-
cealed things in store, and that in due time
still other most valuable discoveries will be
made.



